
فرهنگ ايلامي و زبان هيتي (حِتيّ)

اخيرا٬ً بر حسب تصادف٬ به نام دو کتاب مربوط به
ايران برخوردم که گويا به زبان فارسي و در مـنابع
ايراني نامي از آنها برده نشده است. به همين دليل٬
ترجـمه فـارسيِ اطـلاعاتي دربـاره آنـها را عـرضه

مي دارم٬ اميد است که سودمند افتد.
در شــهر اشــتوتگارت آلمــان٬ فــصلنامه اي
(معمولاً در صد صفحه به قـطع رُقـعي) بـه زبـان
انگــليسي مــنتشر مــي شود کـه عـنوان لاتـينيِ
Universitas دارد و مختص مـطالعات مـربوط بـه

«هـنرها و عـلوم» است. ايـن فـصلنامه٬ بـه طـور
مشخص و مرتب٬ مـتشکل از سـه بـخش است:

مقالات٬ گزارش ها٬ اخبار (علمي و هنري).
١. در شماره اول دوره سي ام (زمستان ١٩٨٨/
١٣٧٦)٬ در بخش اخبار (ص٦٠)٬ «اولين فرهنگ
(لغت نامه) زبان ايلامي» به شرح زير معرفي شـده

است:
در ميان زبان هاي تمدن هاي پيشرفته کهن آسيا٬
زبان ايلامي جايگاهي خـاص دارد. خـويشاوندي
اين زبـان بـا هـيچ زبـان ديگـري آشکـار نـيست.
ايلامي ها امپراتوري اي پديد آوردند کـه از حـدود
ســه هزار سـال پـيش از مـيلاد تـا زمـان بـرآمـدن
هخامنشيان برقرار بود و فـرهنگ آن٬ هـم زمان بـا

فرهنگ هاي بابلي ها و سومريان٬ رونق داشت.
اـکـنون نـخستين فـرهنگ زبـان ايـلامي ٬ پس از
سال ها پژوهش٬ در دانشگاه گوتينگنِ فراهم آمـده
است کـه داراي شـانزده هزار مـدخل است. طـرح
تدوين اين فرهنگ به همّت انجمن آلماني پژوهش در
سال ١٣٥٦ تـهيه شـد و٬ پس از آن٬ تأليـف آن را
مؤسسه باستان شناسي آلمان بر عهده گرفت و مؤسسه
انتشاراتي ديتريش رايـمر آن را انـتشار داد. از مـنابع
اصــلي پــژوهش بــراي تــدوين ايــن فــرهنگ
سنگ نبشته هاي داريوش و خشايارشا هستند کـه
تقريباً هشت صد کلمه ايلامي دارند. اين فرهنگ بر
مبناي همه کارهايي که تا به امروز در زمينه واژگان
ايلامي انجام گـرفته تأليـف شـده است و حـاوي
واژگان ايلامي از آغاز تا قرن چهارم ميلادي است.
٢. در شماره سوم از همين دوره (پاييز ١٩٨٨/
١٣٧٧)٬ ضــمن «بـخش اخـبار»٬ مـطلبي دربـاره

ي)» چاپ شده است: «مطالعات هيتي (حِتّ
از اين پس٬ مطالعات مـربوط بـه قـوم هـيتي
ي) (و زبان و فـرهنگ آن) در دو دانشگـاه از (حِتّ
دانشگاه هاي آلمان ممکن خواهد بود. معمولاً زبان
هيتي (حِتّي) را حلقه اصـليِ بـازسازي کـهن ترين
زبان هندوـاروپايي مي دانند که خود نيايِ زبان هاي



نامه فرهنگستان ٥ /٢
تحقيقات ايران شناسي ١٨٩

 مطالعات شرقي در مجارستان

ديگر مثل آلماني٬ انگليسي٬ هندي٬ يوناني٬ لاتين٬
روسي و مانند آنهاست.

موضوع اين دوره درسي بر مـطالعه سـي هزار
لوح ميخي مبتني است که به الفـباي هـيروگليف
نوشته شده اند و به هزاره دوم پيش از ميلاد تعلّق
دارند. دکتر نوي١ ٬ سرپرست اين طرح جـديد٬ در
شهر ماينْتْس٢ بـا هـمکاران خـود در فـرهنگستان
علوم و ادبيات بر سر پژوهشي مشترک کار کرده و
ستايش محققان سراسر جهان را برانگـيخته است.
او٬ مخصوصاً و به تکرار٬ توجه همگان را به نتايج
يکي از مطالعات هيجان انگـيز خـود جـلب کـرده
است و آن يافته هاي مؤسسه باستان شناسي آلمان

ي)٬ يـعني شـهر در پايتخت بـاستاني هـيتي (حِـتّ
هتّوشَش٣ است.

زبان هـيتي (حِـتّي) کـهن ترين زبـان خـانواده
ي)٬ که به هندوـاروپايي است و فرهنگ هيتي (حِتّ
دوره بس مــهمي از تــاريخ انســان تــعلّق دارد٬
مي تواند از اين پس موضوع يک دوره درسي جديد
در دانشگاه بـوخوم٤ (آلمـان) بـاشد و ايـن خـود
مســتلزم بــازنگري وجــوه گــوناـگــون تــاريخ٬
اسطوره شناسي٬ دين٬ حقوق و نـيز شـئون مـادي
مــثل خـانه ها٬ حـجّاري ها٬ کـاشي ها٬ ابـزارهـا و

ـکارهاي فلزي خواهد بود.
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جلد پنجاه ويکم فصلنامه مطالعات شرقيِ فرهنگستان
علوم مجارستان٬ که به تازگي انتشار يافته٬ شـامل
مـطالبي در زمـينه هاي گـوناـگـون خـاورشناسي و
«فــهرست مـقالات جـلد اول تـا جـلد پـنجاهم»

فصلنامه است. در ميان مطالب مربوط به ايـران و
اسلام اين جلد٬ مقالاتي با عناوين «سنت حماسي
شرق ايـران: رسـتم و بـهيسمه» (پـرودس اوکـتور
اشکژروو)٥ ؛ «تحول مفهوم خوداي/ خدا» (رحيم
شايگان)؛ «حساب سياق: منشأ٬ تاريخچه و اصول

آن» (محمد باقري) درج شده است.
ع. روح بخشان
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